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KULLANIM KILAVUZU

BARETE MONTE ENDUSTRIYEL YUZ SIPERLIGI BRAKET FS 500, ViZOR FS 501

Vizori kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun; verilen tavsiyelere uyulmamasi, vizoriin sagladigi glivenlik seviyesini
azaltabilir. Uretici ve / veya distribiitdr, vizériin yanlis kullanimi nedeniyle yaralanmalara ve hatta éliime neden olan kazalarda
sorumluluk kabul etmeyecektir. Bu vizor sadece onaylandigi amaglar i¢in kullanilmahdir. Bu Uriin, endistriyel amaglar igin
glvenlik kasklariyla kullaniimak Gizere CE sertifikasini gecti, EN 166: 2001'e gore onaylanmistir. Yiiz bolgesini korur. Vizér BBU®
kasklarla uyumludur. Bu Uriin, tasarlandigi trinler disindaki durumlarda kullanilmamalidir (6rn. Elektrik riski). Bu kilavuzun
konusu olan vizor, 2. kategoride bir Kisisel Koruma Cihazidir ve bu nedenle, KKD Yonetmeligi (AB)

2016/425 uyarinca CE sertifikasyon prosedurine tabi tutulmustur. AT sertifikasyon prosediirii onaylanmis kurulus n. 0161,
ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL (AITEX). - Merkez: Plaza Emilio Sala, 1. 03801 Alkol / ISPANYA

KULLANIM AMACI: yiiksek hizli parcacik etkisine karsi koruma saglamaktir (orta enerji =120 m/s).

KULLANIM TALIMATLARI: Koruyucu bir 6nlem olarak, vizér ¢alisma faaliyetleri sirasinda her zaman giyilmelidir. Yeterli koruma
icin, vizor maksimum giivenlik saglamak igin kaskin dogru sekilde takilmasi gerekir. Vizor kullaniciya uyacak sekilde ayarlanmalidir.

ViZORUN BARETE MONTAIJI: Vizérii baretin yanlarindaki deliklere dogruca yerlestirin. Tik sesini duydugunuzda islem tamamlan-
mistir.

TEMIZLIK: vizérii kasktan cikarin ve sadece su ve pH nétr sabunu kullanarak temizleyin ve oda sicakliginda dogal olarak kurumaya
birakin. Higbir durumda agresif olduklari ve vizoriin yapisal direncini diisiirebilecegi icin kimyasal deterjanlar, ¢ozlciiler, benzin
veya asindirici tozlar kullanmayin. Mercekleri kurudugunda asla ovalamayin.

YEDEK PARCALAR: Uretici tarafindan izin verilmedikce kaskin orijinal bilesenlerinden birinin veya herhangi birinin degistiriimesi,
degistirilmesi ve / veya cikarilmasi yasaktir. Yalnizca orijinal BBU® yedek pargalari kullanin. Vizor, asagida agiklananlar disinda
herhangi bir aksesuar takacak sekilde degistiriimemelidir. Gerekirse, dogrudan saticiniza veya Ureticiye basvurun.

KONTROL: Vizoriu kullanmadan dnce tim pargalarindaki bitlinlugini kontrol edin. Siddetli bir etkiyi takiben hasar gérinmese
bile vizoru degistirin, ¢linkli daha fazla sok emme ve beklenen korumayi saglama yetenegini tiketmis olabilir.

DEPOLAMA: UV isinlarindan uzak, kuru ve serin bir yerde saklayin. Kullaniimadiginda, vizor dogrudan giines isigindan ve isi
kaynaklarindan uzakta saklanmalidir ve vizériin orijinal ambalajinda degistirilmesini éneririz. Ureticinin 6zelliklerine uymayan

yapistiricilar, ¢oziculer, ¢cikartmalar veya boyalar uygulamayin. Saglanmamis herhangi bir degisiklik veya ekleme, vizérin
koruyucu islevini olumsuz etkileyebilir.

TASIMACILIK: Tasimaciligi icin 6zel bir talimat gerekmez.

KULLANIM OMRU: Plastikten yapilan yiiz siperligi Griinleri ve aksesuarlari, iiriinde belirtilen iiretim yilindan itibaren en fazla 3 yil
sirebilir. Bununla birlikte, vizériin dmri ani sicaklik degisiklikleri, dogrudan glines i1sigina maruz kalma miktari ve kullanim
yogunlugu gibi bozulmaya neden olan gesitli faktérlere baghdir. Hasar olup olmadigini kontrol etmek igin vizori dizenli olarak
inceleyin! Degisen gérme ve cizgiler, vizoriin bozulma durumunu kontrol etme ihtiyacini gdsteren unsurlardir. Vizoriin yiizeyinde
derin gizikler gdriilmesi hasar gérdiigii anlamina gelir: bu nedenle degistirilmelidir. Uriinii asagidaki durumlarda imha edin ve
degistirin:

3 yildan daha eski bir Gretim tarihi olan trin - Gigli bir etkiye, diismeye veya mekanik deformasyona maruz kalan ariin - Kontrol
gereksinimlerini karsilamayan Griin - Stipheli provenans ve kullanim 6mrii gegmis GrlinG - Eski ydnetmeliklere ve uygulandigi
cihazlara gore Griin

GARANTI: BBU®, herhangi bir malzeme veya imalat hatasina karsi 3 yil garantilidir. Uriiniin normal yipranmasi, degisiklikler,
yetersiz depolama, yanlis bakim veya cihazin sertifikali oldugu durumlar disindaki kullanimlarla ilgili kusurlar garanti kapsami
disindadir.

FRAME MARKING LENS MARKING:

BRACKET: FS 500 VISOR: FS 501

Manufacturer identification: BBU SAFETY EQUIPMENT Manufacturer identification: BBU SAFETY EQUIPMENT
Number of standard: EN 166 Optical Class 1

Increased Strenght / Impacts : B Increased strenght / Impact : B

ETIKETLEME: Etiketler, siperlik ve braket tizerinde silinmez bir sekilde isaretlenmistir.
SORUMLULUK: BBU® SAFETY, BBU® Uirtinlerinin yanhs kullanimindan kaynaklanan, kazara veya kasitli olarak dogrudan veya
dolayli herhangi bir hasar i¢in tim sorumlulugu reddeder. Kullanici, BBU® SAFETY drinlerinin uygunsuz kullanimindan kaynakla-

nan tim riskleri Gstlenir.

UYGUNLUK BEYANI: AB Uygunluk Bildirimi'nin bir kopyasini edinmek igin www web sitesini ziyaret edin. www.bbusafety.com




EN

USER MANUAL

HELMET MOUNTED FACE SHIELD COMPOSED BY VISOR

REFERENCED FS 501 AND BRACKET REFERENCED FS 500

Read the instructions carefully before using the visor; failure to follow the advice given could reduce the level of safety provided
by the visor. The manufacturer and/or distributor will not accept any responsibility in the event of accidents leading to injury or
even death due to improper use of the visor. This visor must be used exclusively for the purposes for which it has been certified.
This product has passed the CE certificate for use with safety helmets for industrial purposes, It has been approved according to
EN 166: 2001. It protects the area of the face. The visor is compatible with BBU® helmets. This product must not be used in
situations other than those it was designed for (e.g. electric risk). The visor that is the subject of this manual is a Personal
Protection Device of the 2nd category and as such, has undergone CE certification procedure in accordance with the PPE
Regulation (EU) 2016/425 . The EC certification procedure was carried out by the notified body n. 0161, ASOCIACION DE INVESTI-
GACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL (AITEX). - Central: Plaza Emilio Sala, 1. 03801 Alcoy / SPAIN

PURPASE OF USAGE: Intended use is to protect against high speed particles impact (medium energy=120m/s).

INSTRUCTIONS FOR USE: As a protective measure, the visor must be worn at all times during work activities. For adequate
protection, the visor must be fitted correctly to the helmet to offer maximum safety. The visor must be adjusted to fit the user.

FITTING THE VISOR TO THE HELMET: Place the visor directly into the holes on the sides of the hard hat. The process is complete
when you hear the click.

CLEANING: remove the visor from the helmet and clean using only water and neutral pH soap and leave it to dry naturally at
room temperature. Do not, under any circumstance use chemical detergents, solvents, petrol or abrasive powders as they are
aggressive and could lower the structural resistance of the visor. Never rub the lens when dry.

REPLACEMENT PARTS: Changes, replacements and/or removals of one or any of the original components of the helmet are
prohibited unless authorized by the manufacturer. Only use original BBU® spare parts. The visor should not be modified to attach
any accessories except for those described below. If necessary, contact your retailer or the manufacturer directly.

CONTROL: Before using the vizor, check its integrity in all its parts. Following a violent impact even if the damage is not visible
replace the visor, as it may have exhausted its ability to absorb further shocks and provide the expected protection.

STORAGE: Store in a dry and cool place away from UV rays. When not in use, the vizor should be stored away from direct
sunlight and sources of heat and we recommend replacing the visor in its original packaging. Do not apply adhesives, solvents,
stickers or paint that do not comply with the manufacturer’s specifications. Any alteration or addition that is not provided for
may impair the protective function of the visor.

TRANSPORT: No particular instructions are necessary for its transport.

LIFE: The face shields articles and accessories made of plastic may have a maximum duration of 3 years starting from the year of
manufacture stated on the product. However, the life of the visor depends on various factors which cause deterioration, includ-
ing sudden temperature changes, the amount of exposure to direct sunlight and the intensity of use. Inspect the visor regularly
to check for any damage! Altered vision and lines are elements that signal the need to check the state of deterioration of the
visor. If deep scratches should be noted on the surface of the visor, it means that its has been damaged: therefore, it must be
replaced. Dispose of and replace the product in the following cases: - Product with a production date older than 3 years -
Product subject to a strong impact, fall or mechanical deformation - Product not meeting the control requirements - Product of
guestionable provenance and usage history - Obsolete product with respect to the regulations and the devices it is applied to

WARRANTY: BBU® guarantees against any material or manufacturing defect for 3 years. Excluded from the warranty are defects
attributable to the normal wear of the product, modifications, poor storage, improper maintenance or uses other than those for
which the device was certified.

FRAME MARKING LENS MARKING:

BRACKET: FS 500 VISOR: FS 501

Manufacturer identification: BBU SAFETY EQUIPMENT Manufacturer identification: BBU SAFETY EQUIPMENT
Number of standard: EN 166 Optical Class 1

Increased Strenght / Impacts : B Increased strenght / Impact : B

LABELLING: Labels are indelibly marked on the visor and bracket.

RESPONSIBILITY: BBU® SAFETY declines all responsibility for any direct or indirect damage, accidental or deliberate, caused by
improper use of BBU® products. The user assumes all risks arising from an improper use of BBU® SAFETY products.

DECLARATION OF CONFORMITY: To obtain a copy of the EU Declaration of Conformity, visit the website www.bbusafety.com




